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The material for this work is bhased on field
work conducted during three weekes in February snd two
weeks in September, 1941L. Both periods were spent at
Lourdes in Bast Grigualsnd, & place well suited for
the purpese, being the centre of an aree inhabited by

the Baca people. The only other important area is
round Mount Frere.

I am indebted to Reverend PFather Jekob for his
asgistance at Lourdes, to Mr. L. I. Venables and
Mr. J. &. Campbell, voth of the Johanneshurg Municipal
Native Affairs Department, for their courtesy in
placing Baca speakers at my disposal, to Mr., 4. L. H.
Mulcehy of the Main Pasg Office , and Mr. A, G, T,
Chaplin of the Swazilend Government office, for their
kind essistance in reletion to Swazi, and to the
Inter-University Committee for African Studiees for a
grant for carrying out the necegsary field worlk,

JOHANNESBURG
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CHAPTER T

INTRODUCTION

1. ~The Bacas (4meBaca from ukubacs = o hide) are
& tribe which fled from Shaka, The Zulvs gave them
the name by which they now call themseives,

Dr, H, G, ILuttig says that, in his collection of
stories and praise names of the Bacs, there is a legend
that round about 1886 when the mines commenced opera-
tions, a certain gueen of the Bacas instructed her
Bubjects to underteke one kind of work on the mines
lest by going underground they should loge their lives
end the tribe be exterminated. Although therée may be
no historical beseis for the legend, nevertheless it is
& fact that, on the Witwatersrand, Bacas are usually
employsd in the Senitery Departmenis of the Mines or
Municipalities,

Bacas have & decided liking for raw meat and at
the marriage feests much of it is eaten in this way,

2, Several epeskers, some old and Some young, were

ussd to obtein linguistic meterisl for the présent
S'h‘udy‘q

3.  Aloyisie Maduna, gged about $0, huse lived near
Louxdes for about fifteen years, When her husband
became & Christisn sbout Ffour yeers sgo, she went +to
live on the NMission. She was quite a good subject,
although she had cne peculiarity not shared by Mjoli,
Jona, Mtalane, Mmiﬁidur Buanoel, that is, of using tof
for %L and dzv for d¥ as in ununtsfu, invefo, indzvo-

dsa, Une ar two of the cont:ots in Johanne sburg also
had this psculisrity,




4, John Baptiste Mjoli, aged 43, hes lived neer
Lourdes all his life, He has been eway on viaits of &
week or so to Pietermaritsburg, Durbsy, Johannesburg,
¥imberley and Pori Elizabeth. He and 1is children
spesk Baca &t home, His present wife npeaks Xhosa but
ie Hisngwini by birth, His previous wife quke 4lﬂngwini.
Being & school teacher he i obliged to evoid using Baocsa
in the school, where Xhosa must be used,

He was an excellent subject espesially as he wes
acquainted with Zulu and Xhesa,

%, Simon Jona aged 18 years, was used for checking
material obteined from others. He is proud of his Bacae
iangunge, He had lived near the migsion 8ll his life,
and hed never been to & big town. His home 18 &t
Engwagh.

&, Linns Mbtlane was past middie sage, and was born a%t
Contacow in Natal, He had worked in tewns for about
#4ve yesrs, but now epeaks Zulu at home, He was used
cor wbout &n howr or so for checking; 3Beca for him is
hegowing mere of an ear language than & tongue language.

%, Xavier Mzizi was a humerous, venerable, grey-
headed old man, very active and alert, He was born at
Donnybreok in 1879 so that he is now about 62 or 63,

A1l »is life, except for a period of eight months, has
heen apsnt at Lourdes, Speaking Engiish well &nd having
once boea & teacher, he proved very useful,

8, Emmenuel Zwezwe was borp at ths time of Impi
Kaliagwai (later ascerteined as hiaving taken place in
1881 near Matatiele)., He was therefore about 60. He
had worked for five or six years in the Sanitary
Department of %hie Johannesburg Municipality.

- He was not quite as olear headed as Xavier and
could not speak English, nevertheless, with Xavier'g
help, he was quite good. ~
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9. flde Phons FPhekathi was used for coip
purposes. He was born in 1913 &t DLourdes, an@ h?d gigg
teaching in Joheanesburg for six years. %e spga;s 3
znd eo do his parents. His knowledge of the history o
the Baca people was not without its value,

10. Robert Ushwe, PTshintshise Chiya, Mbtsuiwa Tear-
ive {or Jona) and Serafina Duma, with whom an al.aost
negligible amount of work was dons, were noted “or the
future. Robert Ushwe speaks Baca in his home but Zulu
and Xhosa in teaching. Serafina Duma was useful for
ageertaining the names of the different kinds of mebs
end thy grasses used therein. She is en oid Bacwk, who
hed run away to the Mission when 1% was first started,

i1, in. dehannusbarg several Baca subjects who knew
Baca, were used, The details noted below indicate ‘te
what extent the languege is used by even middle sged
persons.,

George Dlamini aged about 54 has been employed
by the Municipality for many years, He comes from Hard.
ing. His parents speak Baca, which to him 18 more of
an ear languege. Mr., Mjoli says thet "Dlamini® is not
& Baca surname and that CGeorge is probably & Hlengwini,

12, Mangengele liafeto is about 36 years old end cones
from Harding. He speaks Zulu bubt his parents use Baca.

3. Blliot Mteshane (born ebout 1921 at Herding)
apeaks Zulw; his parents use Baca,

14,  The nexlt four subject® hail from Mount Frere,
The three Gewedzes belong to the same fanily,

Alec Gamedze (born about 1888) speaks Baca at
home and ies the father of James,

15, James Gamedze is ebout 29 years siq and spaakg

Dace at his home., He ocame to Johaane sb 3] .
years ago., burg abosut five

NBE{.‘. 1537)
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16,  Sehlahla Gamedze whu speake Baca at homc wae
born about 1916 and came to Johannesburg about ten
years ago.,

17. William Zulu egcd about 37 speaks Zulu in
Johennesburg, but Baca at heme,

18, The major portion of the material wes collected
from Aloyisis Meduna, J. B. Mjoli, ¥avier Mzizi and
Enmanuel Zwezws.,

19, As hintod above, Baca is & decayling language.
Today it is spolen mainly by the old pcopla. Bace
teachers who sp2ak the language in their homes muast
slways be on the alert lest they use any Baca words in
school; inspectors demand its strict exclusion,; 2ulu
must be uscd in the Natal schools and Xhosa in those of
the Cape; In the big towns Baca is hardly uscd at all.
The inevitablec result will be that within another fifty
years very few Baca speakers will be left,

Nevertheless, as a great linguist has exprosscd
himegelf in differont words, therc is no language or
dielect, no mettcr how despised or unimportant, whici
ig8 not worthy of study and record.

20. 1If the lay-out of the Grammatical part appears to
savour too much of the "Textbook of Zulu Grammar"”, the
reason is that Profussor Doke has luft little room for
improvement in his exhaustive analysis of what consti-
tutes the Bantu grammatical mould, However, for
comparavive purpeoses such uniformity of treatment is
desirable. If, in parts, the grammer of Daca
appears to be & monotonous repetition of Zulu, the
blame must be laid on the shoulders of the Bacas
themselves,

four Second;
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CHAPTER II

i v

‘ PHONETIC STRUCTURE

2L, The speech sounds of Baca consgist of:

(1) YVowels
{(2) Cu.nsonants comprising

(a) Plain consonants
(h} Click consonants

VOWELS

22, There are three basic vowels &, i and u, and

four secondary vowels e end ¢; o and o,

The approximate position of each of these vowels

on the vowrl chart is shown below:
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25, Whis
thug, ingu

26, The
consonants

Spirates:

Flogive:

Pricativel
Centrel
Latersal

Frictionlg

Continuan
Lateral
Nasal

Ejeotives

Implosive

Neg. 1601) I, P, PHAKATHI

23, As the vowels appear to have the same character-
istics as the corresponding Zulu vowels, and as the mid-
forward vowels, & and ¢, and the mid-back vowels, ¢ and
%, sppear to follow the same rules as to quality as do
the same vowels in Zulu, it is unnecessary to enter into
details regarding these,

84, Diphthongs occur, as in diminutvives, but are not
go important or of such common oceurrence a&s te warrant
& detailed discussion at the present stage.




A<l o
mid«

and
do
indo

not
ant

e o
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28, Whispered vowels often ooour &t the ends uf words;
thus, ingubg, yamé.

PLAIN CONSONANTS

26. The following is the chart of Baca plain
consonante:

Bi-leb, Dent,~ Alv. Pre-pal. Vel,. Lary
. - lab,

Spirates:
Plosive: ph, b th, d k, kh,
g
Pricative:
Central £, v B, o sh X h
Lateral hl; d1 b (2)

Frictionless

Continuvant:

Lateral 1

Nasal m n ny hg

Congonantal
Vowel w Na

Ejeotives: P b k
Implogive:
The plosives p, t and k following & nasal are

always sharply ejected. The 2 was found in combination
with k in one word: k2ela {to advance in a line).

27, The following compounds ococur:

48 4f teh mp nt nk mf ns nhl ate  nbf
dz  dv §j mb nd ng mv nz ndl ndz adv
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28, Examples:

' wtuphila
g imvukati

: ukulima (
) ukumema |

o o

ukuyekes (

i

wiutala (

g uéao (my
; i itsenba
g uidgumo (

il uifudvu
; jola {ste
] impongo
¥ i msuku (
. inteandvo

indzals (

inkunti (
inguluée

ukuboba {to speak

{to 1ive; “
(ewe)

i ukuthatha {to takeg

“ ukudels .{(te create
ukulime (to plough)
ukukhupha (to extiract)
ukvgundza {(to cut the hair)
ukufs (to die)
ukuve {ta hear)
uvkusine {to dance)
izembe (exe)
shuée (end)
” 1:jiki (veer)
3 ukuhiale (to sit)
« ukudle (to eat)

to plough)
te invite)

’ nini? {when?)

‘ ukunyanyeka (to hate)
ingane (baby)
ukuwele (to sross)

to leave off)

ipondi (& pound)

to give biritl to)

| i:keti (ecat)

father)
(hope)
fame )

ubutfongo (elsep)
(tortoise)
) igidotshwa (prisoner)

al)

(goat)
imbuti (goat)
indaliso (1/6)

daye)

inzela {progeny)

(love) ,
he~the chief-is ald)
Bull) ’
(pig)

j intfo {(thing




indvodza (man) P
innlanti (fish) :

indlovu (elephant)
imfene 2baboon)
imvula (rain)

THE MORPHOLOGICAL INFLUENCE OF THE NASAL.

29, \hen sounds sre precaded bv & nase’, certain ©

changes take place:

nasal +

L 2 I S I I 2 o B R T S A N T e 2 s 2 s

g4q
x
gx
nasal
d

30,  Thus the following
changes may be deduced:

1

{
(a
(3

— P

R T e e £ e

A

T9% 998 Y Ty

Aspirsted plosives bacome ejective.

Voiced plosives Bedomdiejectise,

Prioatives become affricates, unveiced
friocatives bacome sjective affricates, and
voiced tricatives become volced affriostes.

]

mp
mb
nt
nd
nk P
ng 4
mt b
v ;
nse "
nz Y
nhl
ndl
nts
ndz
ntf
ndv
mb
ne
nge
nq
ngq
nx
ngx

7% 3% 58

A

L

.
W
i
[

¢ B
m
]
j=2
{0
3
5203
4]
£

generalizations of nasal W

A

TR



. .- . LT o T = '
Mo, e Udis amns ¥ iliaresis cens)




(4) The voited bilabiel implosive becomes voiced

bilabisl explosive.
%5) Alveolar lasbialized compound. are not altered, |

&) Nasals are unsaltered, 1

Further tests have to be made before generalizing
ag regards the clicks. o B!

THE CLICK CONSONANTS

R TN

31, Bacae hag three types of clicks and sach may
appsar in its aspirated, volced and nasal form:

)

Dental  Alveolar ok - consonant
Central Oral: - Y corre gpon

i

!

‘ Radicel : e q : o TIh

i Aspirated c¢h gh ¥ of nouns, g

Voiced ge gaq 4 occurence @

E Nagal ne ng 5 ‘headings. §

L Vpiced Nesal nge ngq ‘ ; i

. Lateral Oral; {

L 1 !

; Radical x I ‘ -

: Aspirated xh e 34, Eldy

i - Voicad & i two words §

ﬁ Nasal nx | The elisial
Voiced Nasel ngx t g

o ] &5, Ini

AN No detailed desoription of the orgenic forme- ; -

tion of these avulsives is necessary.

32, Example 8: 4

utcepe (spoon)
i:chalsha (dog)
vngoa {acratch)
incekwa (intestines)
P ‘ ingea {gress)
; gambakaga (of drinking beer right off)

[}
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hanes

isiqhashwa (boy of about 18 years)
irngqelo (wagon)

ukwenqena (laziness)

ingqosha (ccllar bone)

ixala (fear)

iixhegu (old man)

ngxamsa (be happy)

PALATALIZATION

33, This is the phonetic procses by which a bilebial
consonant or an alveoslar plosive gives place to the
corre8ponding palatal socund.

It occurs in Baca in the formation of diminutives
of nouns, locetive adverbse and passives of verbs. The
oceurence of the phencmenon is discusged under those

headings.

BLISION OF VOWELS

24. TElision of vowels takes place when for any reason
two worde or word-groups merge to form & new word-group.,
The elieion may be either initial or final.

35, Initial elision tekes place!
(1) After pronouns of the lst and 2nd persons:

ssina-Gantfu (we people)
mina-muntfu (I the person)

() After demonstrative pronouns:

1o.mfati (this women)
leto-timvu (those sheep)

leto-nkomo {%those catble)
leto-nkaéi (those oxen)
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36, Pi

37. Coa
to produce




36,

(1)

(2)

: (3)

(4)

{5)

T T S TR

Final elision takes place:

When nouns are followed by adjectives and
relatives in rapid speech:

inkunt-enkulu (e big ox)
isitfol-esimhlophe (a white calf)

When qualificative pronouns precede their
nouns :

agabin-abantfu (two people)
ot-umuntfu (& naked person)

When the 3rd person absolute pronouns
precede their nouns:

“ v
ton ~itinja.i 34 the dogs)
w onk-amaBaca the Bacas)

When enumerative pronouns precede their
nouns :

lonk-ulwandle (&ll the sesa)
godv-abantfu (the people alone)
1odv-ulwandle (only the sea)

When in quick speech a verb is followed
by a word commencing in a vowel:

Anditsandz-ukukhamba (I don't want
to go)
Naifun-i :nka6i (I went oxen)

COALESCENCE OF VOWELS

.

| ; 37. Coalescence takes place when two vowels conbine

A F

RS

to0 produce & single vowel. Thus:

g 4 1 = e
a 4+ 0 =
8 o4 a u= a

Coalescencs takes place principally
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(1) with possessives:

wa-imitsi gives wemitsi
wa-amsBaca " wamaBaosa

12) with the conjunctive formative na-:

na~ummntfu gives nomuntfu
na-indvodza " nendvodze

(3) with the adverbial formatives nga-,
kuna-, njengéa-, and ngangé-:

nga-indvodga gives ngendvodze
njenga~-itinja " njengetinja

38, Two vowels may occur in juxtaposition without
elision or coalescence taking place; often the semi-
vowel w is inserted:

ubao or uéawo (my fether'
I6eseilotsholwa (She is given in marrisage)

LENGTH AND STRESS

39, In Baca the usual Bantu rule of long penultimate

vowel which carries the main stress applies.

Ideophones and certein formatives such as -nje
do not follow the main rule,

40,  Main stress ccours in final position in:

(1) Contracted perfects: siéone:

(2) Copulatives and adverbs formed from
monosyllabic demonstratives: kule
(to this)

(3) In demonstratives of the third position:

letiya:

; The long vowel m&y occur in final poasition &8s
(1) and (2) above.
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TPONE

4;. In Beca tono is extremely important for the
differentiation of words phonetivally alike; it is,
therefore, semantis, '

~ No tonal inveetigation, though very degirable,
waa attempted.

42, The following examples illustrate the importance
of tone in Beoa:

1si6indzi with high tone on 61 (& mute)
isibindzi with mid tones (liver, Lravery)
umziki with high tones on zi and ki (& kind
of buck)
umziki with mid tones (& marriageeble girl)
uphi umuntfu? with high tone on u (Where is
the person?)

uphi umuntfu? with ow tone on u (Which is
. The person?)-

Timbi with high tone on ti (They are pecu-
liar oncs -~ beasts)

Timbi with low tone on ti (Théy are bad ones)

~ce6a with high tone on ce (report)

~ceba with low tone on ce (be fat)

i:cals with & high riging tone on i (side)

i:cale with & mid tone on i (fault, casec)

A




CHAPTER ITIT

GRAIMATICAL  STRUCTURE

43,  As regards grammatioal struoture the terminology
of Doke'!s "Bantu Linguistic Terminology" has been used.

A word is a group of sounds carrying one and
only one main stress. If a sound group h&as no main
gtrees it im & formative,

44, The fundamental perte of speech end their Sube
divisions are as follows:

I Substantive: Noun
_ Pronoun
1T Qualifioative: Adjective
Relative
Numeral
Possessive,
IIX Predicative: Vern
Copulative
IV Deseriptive: Adverd
Ideophone

-

¥ Coenjunction
VI Interjeotion

45. For dsfinitions of these terms reference mway bs
made Yo the work quoted above.
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CHAPTER IV
THE NOUN

46, The noun consists of & prefix and a stem, In’
Baca the noun is divided into eight classes each dis-
tingnished by & difference in prefix, On-‘the form of
the noun prefix depend the forms of the adjectival,
relative, numeral, possessive, verb subjectival aud.
verb ovjectival concords, The following are the cluss
prefixes: . :

B
-

Ciags No. Sing. Prefix Plural Prefix

umi - 868~

VM- ‘. imi=-

ili-, 1i- ame.-

igim M . o 4ti-

in-, etc. ” itin-, ete.,
i1

“ulu=, ui- itin-, etec.,
: {tw «

ubu~
uku-

The olagsss are arrenged in the same order -as *
Meinhof's table. The nuwsers, however, 4o not corres-
pond because in Meinhof's system the singulars and the
plurals are numbered seperately.

hThe variations in the above prefixes and the sub-
clags la will be dealt with below. ‘

CLASS 1
47, Singular Prefix: ﬁmu~, uﬁ-
© ¢ “Plurel Prefix: aéa.:
PhHe claés indicates peérssns mainly.
4 example of the full form, umu- occurs in:
un(u)ntfu (person) abantfu

o?fg S TNEURRY O GO /Cﬁ‘vfu&f—w s *ﬁ({ SPAAL - 0f’ M» ALt
Al . A Bhoza, oz Zgumﬁﬂ At e iy wtencal
amﬁﬁ?’ﬁﬂwhha%ydﬁ&wéép s T




48, Moat of the Class 1 noung teke ‘the short ume

prefix B “
umntfana(voy) a6antfana e ‘ 53, The p
unfundzisi (miséionary) aéafundzisi o - (1) more vk
umtsakatei (wizard) aGatsakatsi o 2) the in
umenti (maker) abenti X L
umlungu (white person) aéelungu o |
umakhi (builder abakhi ' ‘

s

49, Sentenoces: C o '”j? 53, Yario]

Baysboba nomuntfu - 1.;mi%
They speak to a person : PRPR
Umntfanelwakhe omnoane ulambile C e s
LHis small child is hungry S g
A6antfans Gakhe a6ancane Galambile CoE i o

Hig small children are hungry

v
-

CLASS _1a ; | .

, + B0, = Singular Prefix: u-
. Plural Prefizi' oi-, abo=
' fThe class indicates (a) Proger Nemes
” Eb) Kinship Relations
c) Mimcelleneous ideas
() Foreign cultbural
: elements ,

ey e

[} - ?

5L. All proper names belong to this class:

© uMaduna (Maduna)
o wMjold (MJjoli)
uPhakathi (Phakethi)

Note the following:

uNdle6e-tikhanye-elanga (a Europsean, iwe, TR -
M, Bare-which-are-translucent-in-the-sun); .

the plural is  o:NdleSe-tikhanye-alanga. . R
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amy ;

The plural of proper names indicates either
more than one individual with the same name, or
the individual and hig company or compenions

o :Maduns (aéoMaduna) (the Madunas)

o:Mjoli (the Mjolis:

‘0 :Phakathi (the Phakethia)

®

wea{w)e (my, our father)
wyihlo (thy, your father)

Various kinship terms are found in Class la

p:6a(vi)o
a:yihle

wyise (his, her, their father) oiyise

uma, umena (my, our mother) 0 ime
unyoko (thy, your mother) 0 :nyoko
uning (his, her, their mother) o:nina
unakhulu (my grendmother) o :mekhulu

wn yolsokhulu (your grendmother) o nyokakhulu

uninakhulu (his grandmother) 0 :ninakhulu
veawomkhulu (my grandfather) o t6awomkhulu
umelume (my maternal uncle) o ‘malume
wnamekati (my meternal aunt) ¢ mamekati
unyans (son) o inyane
udzadzewetfu (my, our sister) 0 :dzadzewetiu

uwdzadzewenu {(thy, your sister)  o:dzedgewenu

udzadzewaso (his, her, their
gigter) o0 !dzadzewabo

umfowetfu (my, our brother)
unfowenu {(thy, your brother) sbafowenu

umfowaso (his, her, their

brother) agafowabo

Miscellaneous words:

{
umboni (meize) (no piural)

uxongo (slender legs)
unyenti (mqu}ight%
unogwa ja (¥6%2)
umelhelewane (neighbour;
unashinge (s80-and-s0)

{no plural)

agafowetfu

0 :XoNngo

o inogwaje
o tmakhelwane
o ‘nashinga

ot ko
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55, Some words of English and Afrikeans origin occur
i this olass:

utsheleni (shilling) o :tsheleni
upondo (pound) o0 :pondo

56, Sentences:

Udzadzewetfu omncane ufike: 1:tolo
Our little sister arrived yesterday.

0:dzedzewetfu abancane 6afikd: i:ttolo
Our little sisters arrived yesterday

Ozﬁaduna 6obatsatfu G6ambonga kakhulu
The three Madunas thenked him greatly

CLASS 2

57, Singular Prefix! umu-, um-
Plural Prefix: dmi-;, im«
This claes indicates mainly things of = miscell-

aneous nature, treeg and rivers.

58, Bxamples of the full prefix:

un{u)tei (trse) imitei
umutl (kraal) . imiti
ununwe ( f:mger) iminwe
um{u)dva (line) imidva

) etaPiofs »—'&_»»M «—wwy»{ﬁ.g,&,& »%‘ZzMMe
The following are used in the singular only:

umusi (smoke)
umuga (kindness)

59, Erampies of the short prefxx.

mcwut" ) sl n/"M
tae dew) imioetse
umfula (r1Ver) imifula

imikhontfo

umkhontfo (spear)

£ :
} !
:
e
7‘; ! h
A
60. Exemp
“ 63.& Sénten
f "xmi ontfy
f hahe{ff'
‘; Unkilo wats’n i
. The fife':irnf
- u
62, Singuid
; ‘ - Plurelk
| Thig 1g
63, Exampid
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; umnyango {doorway) iminysngo

umlilo {fire) imililo
umsebenti (work) imisedenti
‘ umjadvu (feast) imijadyu
umtimbe {body) imitimba
unlente (1eg§ imilente
unsa¥*( jealousy) {imiss)
urlindzi (hole) imilindzi

umcondve (slendsr legs) imicondvo

60. Examples of names of rivers:

=

Umzimkhuln  (Umgimkhulu River)
Unzinto (Umzinto River)
Umzimvubu (Umzimvubu River)

61, Sentences:

; ‘ Imikhontgggyaao eminyenti yahlaeés umiimba
' : 13N, $helr, Bpears stabbed the body

Umbilo watshisa umuti wakhe
The fire burnt his kraal

“

CLASS 3

B, Singular Prefix: ili-, i3 -
Plural Prefirx: ama.-
i Tnis is & miscellisneous clmssg,

: 63, Examples:

' Ao »

! ithlosi {leepard) amaehlogl

iivevetshane (butter 1y) awavevetshane

i ittulu (hsaven) amatuln

/ i!lange {sun) amalanga
idvolo {knee) amadvolo
ithashi (horse) amahashi
itqendza (egg) amagandza
iitsembo (bone) amatsambo
iteondvo {hoof) amagondvo

g ST -
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i:tfole (ealf) amatfole
ittinyane (young) amatinyane
{:ti6uko (ford) amatiéuko
ittinyo {tooth) amatinyo
ilzigl (Englishman) ameNgisgi
i:Bulu {Afrikander) ameBulu
i1Xilikwa (Hottentot) amaXilikwa
i:Baca (Bace person) amaBaca

*L for the velar fricative
64, A numbér of imported words ooccur in Clasg 3

i:pulukwe (trousers)
i:logwe (frock)

i syewbe {shirt)
itpuleti (plate)
i:ti (tea)

65, Monosyllabic stems teke the long prefix, which
iz retained in the diminutive:

ilitshe (stone) amatehe
iliwe (precipice) emaws
ilivi {word, voice) amavi
ilive (country) amave
ilihle {eye) arghlo

86, The following noune o¢eur in the plural only:

amenti (water)

amefutsa (fat)

amandla {astrength)

amatolo {(dew) ef. uméetse
amatee {spittle

apanyals {(filth

amanyenti (sloudiness)

emakha {scent)

67, Sentences:

L:izimu liGona amatinyane
The cannibal seecs the young

L:Ngiei 1lidla i:gendza elixhulu
The Englishmen eats & big egeg
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CLASS 4

Singular Frefix: isi-, is-
Plwral Prefix: iti-, it-
This is a miscellaneous class.

Examples:
igitulo (seat) ititulo
jgiteha (plate) ititshsa
isilo {wild beast) itilo
{sithupha (thumb) itithupha
isifc ?disease) itifo
isinkwe (bread) itinkwa
isieaye {cattle-krasl) itiéays
isikhatei (time) itikhatsi
isikhambi (visitor) itikhambi
igifube (chest) itifuéa
jigilondza (sore) itilondza
isixatfuée (shoe) itixatfuse
igibam (gun) itivam

Bxamples with final vowel of prefix elided
vefore stems commencing inh & wvowel:

isandla (hand) itandla-
igelukati (old women) italukati
isentfe (deed) itentfo
isoni {evil doer) itoni
jsono {(a=in) itono

Wames of languages:

isitshake, isizulu (Zulu language)
isilungu {English language)
isixhosa (Xhose language

Note the following
isipokwe (ghost)
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73, Ordinel numbers: s

igi6ini (the second) o
isitsatfu (the third)

isine (the fourth)

isihlanu (the fifth)
ngolwesitsatfu (on Wednesday)

4., Sentences:

Itifo tab6o etimbi tiphelile ngolku
Their serious diseases have finished now

S b

Itixhambi tonke tifuna ukutibona itilwane
A1l the visitors want to see the wild bessts e

CLASS &

76, Singuler-Prefix: ime, in-, iny-, ete. C
Plural Prefix: (itim-, itin-, +tiny-, eto. i
{(imm~, ime., iiny-, ete. : s

This cless contains meny names of animals. N

76. Examples: .

impisi (hyena) i:mpisi e | .
impandze (root) i :mpandze " 78, Thg
imbuti (goat) itmbuti 1 1tingumbi &4
imfeti (kind of srake) i:mfeti o , : .
imfene (baboon) i :mfene o Ro
imvule {rain) imvule l I
intfombi (maiden) i ntfombi e i

indzasa (affair) i indzata S

insimbi (iron) i:nsimbi o | hd
intfuto (profit) i:mtfuto R ¢
inyoni {bird of large iinyoni L A

type) y g # o

inhlenti (fish) iinhlenti | é 1

inhlitiyo {heart) i:nhlitiyo i g X‘w
indlovu (el .phant) iindlovu : {n Gmas
insizwa (young bachelor) iinsizwa T n amas:

inysnga (doctor) i:inyanga
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inyanga {(moon) imyangsa
inyokae {snake) i:inyoka
intsaks (bird of smell  i:tsale
type)
inkuél {ox) 5 inka6i
inkukhy (fowl) i mkukhu
inkomo (beast) i :nkomo
inguGo (blanket) iinguéo
incwadzi (book) inowadzi
inceku (servent, i:neceku
reporter)

inoweyi (green liquid i:newayi
off meur milk)

inkangs (etick, twig) imkanga

intfonga (stiok) . i:mntfongae

77. Honosyllabic stems take the long plural prefix:

imvu (bleck sheep) ivimeru

intfo (thing) 1tintfo

intshe {ostrich) itintahe

indlu (houae) itindiu

imfe (gweet reed) itimfe

inja (dog) itinja

ingesa {grass stalk) itingea .

Y&.  The plurel of inqumbi (sewarm) was given as
idinqumbi,

Note the following derived from English:

ipondi (pound) itpondi
ingadi (garden) i:ingadi

The following word hes no plural:
indzala (seed)

79, The following Class 5 nowns form their plursls
in amae:

"ot
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inkosi (chief) amekhosi
inkosikati (ohie{'s) amakhosikati
wife
inkopsna (chief's heir) amakhossna
inkogatana (chief's amaekhosgatana
eldest daughter) o
indvodze (man) amadvodza
inkonyana (unders?zed amankonyana
calf
inkonyane (calf) amankonyane
inksatanyana (daughter) amenkhatanyana
ingimu (field) amag i

TR

80, Sentences:

Imbuti yakhe entsha ikhambile
His new goat has gone

Itinje e imbini tifuna wkutilume itimvu
T™he two uogs want to bite the sheep

CLASS 6

N

8l. Singular Prefix: ulu-, ui-’ :
Plural Prefix: (itim-, itin-, itiny-, iti-, etc,
, {iim-, din-, di:my-, i:=, stc,
This is & miscellaneous clase, meny of %he nowns
indicate long objects,

Adanye 6rlwes
' Some fear the
83, Exemples Be.6ona u:dvdn“
uGambo (rib) i iméambo They‘eey g ﬁi”
u:phondve (horn) ‘mpondvo S
uigiss (feather) i:ngisa
uifudvo (tortoise) i imfudvo (gome-~
| . o) times itinfudvo) y 3
uivevane (bubusrfiy i:mvevane J ' Preati
wivivirgane (butterfiy) i:mvivingene ; il ’gﬁiﬁiO@
uinyati (1lightning) iimyati : collective Lded
utdvonga (ravine) iindvonga (or N ‘ SR

; itdvonga)
Witipho {elaw) iintipho
uthlobo {epecies) i inhloéo




et
a8te,
Lune
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uiawehu (chameleon) i nwabu

u:lwandle (ses) i:lwendle
wilwimi or w:limi ilwimi
(tongue) ,

w inyawo (foOt% i mnyawo
w:inyembeti (tesr) iinyembeti
wikhuni (firewood) inkuni
uicepe (spoon iincepe
witfuli (dust iintfuld
u:ggutese (dust) i:ngqutse

u:dvondvolo (stick used i:ndvondvolo
by ¢ld people)

83, Monogyllabic stems take the long form of the
plurel prefix:

wintsi {stick) itinsi
ulufu (stomech) itimfu
84, The following are used in the singular only:
. wuntfu {pieve of meat near the
. gtomach)
u uilwati (knowledge)
u:lska (ill temper)

85, Sentences:

Abanye 6alwesaféa uinwabu
Some fear the chameleon

Batona uildvonga oludanti
They saw a wide ditoeh

CLASS 7

88, Prefix: ubu-, u-

Thie class contains nouns indicating abstreact and

coilective ideas.

33




ay. Bxamples:
Pull Prefix:

ubutfongo (sleep)
uéuhlalu (beads?
ubuauku (night)
ubusike (Winter)
ubuso (face)

88, Short Prefix:

véoya Ehair of an animal)
ubovu (pus)

@

89, Absetract nouns formed by substituting uéu- for
other prefixes:

ubukhosi (chieftainship) from inkosi
usuntfwena (childhood) umtfana
uéuvila (laziness) " i:vile
vbuntfu (humenity) ¥  umuntfu
usunja (rudeness inja
nbudvodza (manliness) indvodza
ubutsakatsi (witcheraft) umteakatsi

90, Abstract nouns formed by prefixing uvéu- to
adjeotive and relative stems:

-6i (evil) ubudi
khulu (gresat) ¥Bukhulu
~hle (beautiful) ubuhle
~dze (lon ubudze
~mhandzi %sweet) wsumnandzi
~te (naked) usute

91, Sentences:

Aéentfu 6ayadutsendze ubuntfu
People like humenity

Ubuso 6akhe 6uyabonwa
Hig face ims seen

Pre
Thi
hé used as
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CLASS 8

92, Prefix: uku-

Thisg class conteins all infinitives which

be used as nouns.

93, Exemples:

ukudla (food)

ukutshisa (heat)
ukuphile (health)
uwkuvuma {consent)

ukukhanye (light, shining)
ukulunge (righteousness)
wtuhlekaniphe (prudence)

ukuphela (end)
ukwaée (distribution)
ukwente (doing, deed)

ukone {sinning, deatroying)

vkwati (knowledge)
ukungati {ignorance)
ukutsandze (love)
ukungatsandzi (dislike)
ukwindle (Autumn)

94, Sentences:

Siyakutsandza ukuphila
We like good health

Bafona ukukhanye
They see the light

mey
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CHAPTER V

THE NOUN,
DERIVATION

WOUNS FROM VERBS

95, In general nouns may be derived from verbs by
prefixing the class prefix e&nd changing the final -a of
the verb stem into -i for personal nouns, end -o for

impersonal nouns.

96, Personsl nouns:
Clesg 1¢

umkhambi (traveller)

umfiki (newoomer)

umphetei (guerdian)

umtfunywe %messenger)
(see below olass 4)

umakhelwane (neighbour)
{plural: agakhelwena

or o :makhelwene)

Clasgs 4

isigindzi (& mute)
isitfulu (& mute)

igijoji (a thief)
isati (person of
_ knowledge) ,
isikhuteali (diligent
person)
itekhelani (neighbours)
(not used in singular)
igitfunyws (messenger)
(see above c;aéfs

Il iy

from Ichamba (travel)
" fika (arrive)
" phetea (guard)
" tfunywa (to be
o gent)
% .akhelane (build
together)

from 6indza (be silent)
- af Zulu
thula
from joje (ateal)

® watl (know)
n kutsale (b
diligent)
" <akhelana (bdbuild
together)
" tfunywa (Lo be
sent)




97. Impersonal Nouns:

jgilkhambi (%traveller) from khembe (traVe;)' o o
98. Persa
involve a ch

Class 5:

imbongl (royél praiser) from 6Gonga (?raise)
intfombi (meture girl) % tfomba
reach puberty) .

8

Clasg 2:

untfungo (&eam) from tfunga (sew)

uméuto (question) " 6uta (ask)

umkhungo (present, plea, "  khunga (give R
requesdt) & present) 99," The f¢

umdielo (game) " dlele (play) whiok are sw

Cluas 3: ’ f_f  Bxramp

it6ito (name)

(lasg 4:

wrom 6ita (call)

T

istbulo (flail, thresh- from bula (thresh)

K ing atick) J
isidambo (v1oe, handle) " 6amba (cateh)
isibale (figure) " eala eount) 100,
isono (ein) " -ona 0il
igifutfo (bellows) " futsa ?blow) ‘

Claas 61

uiduno (fame) from duma {be ,
(not uidvumo) famnuaz ‘

uitsandvo {(love) % ¢pandza (love)

uiaito (help) " sita (help)

uikhambo (journey) " yhamba (travel)
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98, Personael nouns formed from verb passives do no%
involve & change of vowel:

jgiéotehwa (prisoner) £from 6otshwa (be

tied up)
isitfolwa (adopted " {folwe (be
person) picked up)
i :kholwa (believer) " Ykholwa (be-
lieve)

THE FEMINING

99,° The feminine suffixes in Bace are -kati and -ati
which are suffikxed to the generic term.

Examples:
imbuti  (goat) imbutikati
imvu (sheep) imvulkati
inkomo (beast) inkometi
inja (dog) injekati

inkone (beast of & inkonekati
certain colour)
tnkosi (chief) inkosikati

100, The following arc¢ irregular:

inkuku (fowl) ie!hukukati

indvodza (male) indvodzakati
(daughter)
isitfole (female jsitfokati
calf) (female younger
crlf)
un{u)fo (men) unfati (wife,
womean )

101. The following are speciel terms waich indicate
+he mésculine:
inkunti (bull)

ingqoze (cock)
inqame (ram




impongo (Billy goat)
1:chalahs (dog)
Note: isixukati (Nenny goat)

B ) P M i 09

1082, Personsl nouns are followed by bosgesasivesy
formed from indvodza or isifatane to indicete the
feminineg:

el e e,

ununtin wendvodze (male person)

103, 1In the case of animels the same procedure isa
adopted with indvune and insikati, or inkunti (bull)
and imeti (oow).

itheshi lendvune (stallion)

ithashi lensiketi (mere)

i:kati lendvuns {tom ¢at):

inguluée yensikati (sow)

imvuéu (or inyathi) yenlkunti
(hippopotamus or buffalo hull)

imvuéu (or inyathi) yemati
(hippopotamue or buffalo cow)

‘L:hashi lenkunti (etellion)

umkhomo wenaikati (cow whale)

104, In the cas¢ of indvuna and insikati, the wovrd
order may be reversged:

indvuna yehashi
indvuna yomithomo

IHE_AUGMENTATIVE

105,  The suffix ie ~kati. I+t may be added to & noun,
adjective or relative, If added 1o a personal noun in
the fominine it conveys & derogetory meaning.
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Examples:

untetikati (huge women).
umtgikati (huge fvoe)

. utkhalokati (mountain range)
umuntfu omkhulukati (big man)
intfombikati endzekati %tall girl)

Note the following which differs from inkosikati .
%ghiﬁftainess) in having low tone prolonged length on
ne &

inkosikati (huge chieftainess)

THE DIMINUTIVE

107, The diminutive of the noun may indicace:

(1) a small thing,
{2) & young one corresponding to the noun, or
(3) & smell quentity of what is expressed by

the noun.
108, Examples:
. (1) inkwenkwe (boy) inkwenkwana (1i§tl?
o ¢ oy‘
intfo (thing) intfwana (small
| . - thing)
(2) indvodza (man) indvodzana (song
inkomo (beaat) inkonyana (calf
(8) amavi (words) amavang (a few words)
ieuku (days) i:nsukwana (& few
days)

109. The following diminutives are insulting:

isaluketi (old women) is&lukatana’ (1ittle
~ 0ld4 hag)
umtelokati {widow) unfelokatana (small
{thing of & widow)
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110, Rules:

I If the final vowel of the noun be -&, =i
or -e, substitute the suffix ~ana, if -0 or -u, substi-

tute -wana:

ukudla (food)
imbuti (goat)
ilitshe ?stone)
intfo (thing)
wmuntfu (man)
igixhatsi (time)
vlutei (stick)

inewadzi (book)
umlinzi (mine)

i:xati (cat)

ulupeta (bendy person)
umkhontfo (spear)
indvuns (captain)
i:qandza (egg
indvedza (man

111,

bedomes dl before -ana.

II If the finel syllable of the noun contains 1
as its consonant either the first rule epplies or 1

vkkudlena
imbutena
ilitshana
intfgnsa
umtfwens
lsikhatatne
ulutaanea,
witsana
incwadzans
uvmlinzana
ikatana
ulupatans
umkhon tfwansa
indvunyana
iiqendzana
indvodzena (scn)
or indvodzelana
(insignificant men)

= A e e e g R
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112, Examples:
unfule (river) umfulana, umfudlana ‘ﬁ{
iitfole (ealf) itfodlaena .’ﬁ
umhleli (editor) wumhlelansa b
ubublelu (iweds) ubuhlalwana ”ﬁ
umgaels (neek) umgadlens L
i:Xaela (apprehen- isXadlena ;
gion) ”f
@
113, III Nouns ending in a denti-labial consonant g

followed by -0; or -u substitute -ana for the final

vowel

imvu (sheep)
igifo (diseass)

imvaria
lgifans
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1lifu {oloud) 1lifana

114, IV If the final syllsble contains a bilabial
cogggnagt prepalatelization takes place before -ana is

rh gives tah  impuphu (mreal) imputsharna
b u h isigubu {calabash) isigujena
6 " tem  inkebi (ox) inketshana
‘ usisa {feather) usitshena
intsasa (hill) intzatehdnea
m " ny inkemo (beast) - inkonyena
mb " nj intsambo (string) intsanjena
isivimbo (stopper) isivinjsna
but: impi (army) impana

115, V If the final syllable conteine the alveolar
nasal, n, the n becomes ny by palatalizetion, and -ena
{-wans) is suffixed,

indvuna (captein) indvunyana
imfene {baboon) - dmfenysna
inyoni (bird) yonyana
imifino {vegetables) imifiny{w)eana
umboni (mealies) unBonyerna
isono (=zin) isonywana

116. The sawme rules apply for adjectival and reletive
stems.,

kuwhlophe (it is white) ITumhlotshans (it is
- whitieh)
kufitshena (it is mear) Iufitebsiyana (it is
somewhet near)

kudze {it is far off) kudzena (it is a4 little
way off)
but kosi (it is bad) kusana (it ie rather bed)

"317. Note the following special diminutive fo,ms:

inkosi {c¢hief) inkosatane {chief's Zrughter)
inkosatanyena (term conveying
‘ - insult)
- inkatanyane (1ittle girl 6-15)
unfati | .omen) uifatanyana {"1ittle old oat®)

alep upfabena o
imbuti (goat) imbutetena (1ittle femsle goat)




prefix

119.
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121,
of the

imbutena {smell goat) |
uhlate {green grass) uhlatanyans, uihlatana ;

(1ittle green thing) L

umuntfukatane {poor person) §
umfokatens (poor men) . g
igixukutshwana (small
cluster)

amunitfu (person)
am{u)fo (man)
isixutu (crowd)

[

NOUNS FROM ADJECTIVES AND RELATIVES

Apstract nouns may be formed by prefiXing the udu-
to adjectivel and relative stems:

~hwlu (big) udukulu (size)
~61 (vad, evil) ususi (evil) -
~dze {long) uendze (length) |
-mnandzi (sweet) uwbumnandzi {sweetness) S
-mhlophe (white) . wsumhlophe (whiteness) SRS

NOUNS FROM ADVERBS

A noun derive: Yrom an adverb is!

eratsi {inside) uephakatsi (councillor)

REDUPLICATICN OF ROUN SUEMS

Phe following are examples of reduplication:

i nqwatsngwaéa (many heeps) irom ‘

i inqwets S
imifuwlafule (meny riveras)
amasontfocontfo (many, yeeks)
iminyekanyexa (meny veska) g A
{ meukunsuku (many days) ‘

Monosyllebic roote toke -yi- T tween the two parts
sduplication:

imitiviti (groups of kraals) ‘ ‘
amasuyisu (many pluans) Ced

amehloyihlo (many éyés i

amefuyifu (many clouds

123' L;W&6‘
culture to
phovttic nk
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122,

123.

COMPOUNY_IOUNS

4 few examples are as follows:

umninimuti (owner of & krasl)
amnikatindlu (owner of houses)

umikatimandla (master of strength)

uphondzongotl (dengerous pointed object)

uminiyo (its owners)
usaomkhulu (my graddfather)
abanikatiyo (its owners)

i:lambalidlile (person as thin as
greyhound)

impumalange (the East)
intshonalanga (the West;
uvumatonke (a "yes" man
igimakadze (ancient thing)

NOUNS DERIVED FROM FOREI

GN WORDS

a

When objects or ideas are taken over Ifrom one

culture %o spother it iz usuel for the name (after

phonetic modification) to be taken over at the same

time. Exemples:

Clasg la

utsheleni (shilling)
usawoti (salt)

Class 2
umbese (knife)
Class &

i:sikelu (sickle)
i:yembe (shirt

i :pulangwe {plenk)
i:tomu (bridle)
i:tafule (table)
i:fasitele (window)
i :fotsholo (shovel)

i:kalitehi (carriage)
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i:jasi (coat)
itmotokali (motor car)
i:vinkili (shop)

G}ass 4
jeikotshimene (florin)

isikebe (boat) ]
isitofu (etove)

Glass ¥ -

jinki (ink} but plural o:inki
indel.iso (one and six pence)

LR

i

126,

1885, ;,:mn

olasgeau‘

“Yena kut
You d.o xm'

Bohe, bategk
They ue




CH/APTER VI

SET_PRONOUN

124, There are four types of pronoun ip.Beoa, abso-
lute, demonstrative, enumerative and X

ABSOLUTE_PRONOWHN

128, The following ere the forms for the different
slasses:

Singular Plurs
let person n(i)na t8ina
Znd person wene nina
%rd person Class 1 yena Bona

. 2 wone yona
3 lons ' wone
4 sona +tona
5 yona tona
: 6 lone tona
7
‘ 8

126, ' Sentences:

Yena katsandzi ukukhamba
You do not like to walk

Enditifunsko tona tinkulu
The ones which I want are big

Bons 6atsetse wilimi
They lie
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’ DEMONSTRATIVE PRONOUNS

187. There are three positional types to indicate

{1) proximity to the speaker, "this"

(2) distance from speaker, "inath

(3) distance fror speaker and person ;-
spoken to &ud in sight, "that yonder".

o

’ 128, The forms aro as follows:
- Biret Second™ Third
oL, I s lo lowa(ya) loways: loye:
P+ laba lasga(ya) 1aeaya.
2 8 lo lowa{ya) lowayd: loys:
P le leya leys:
I leli lelira lw3iya.
P la{wa) lewaeya) Lawaya layé:
4& 8 les:i 1esiya le‘:‘i,f& ¢ )
D leti letiys letiyd: o
b 8, le leya leye: 1é: Y
P leti letiya ’ 1etiya' o
4 8. lolu loiuye, lola l@lLya, o
P leti letiya 1etxya° o
" lodiu lo6uya 108u,y'a° N
3 lokhu lokhuya Lokhuyd : w%
129, Branplog / i

Lieto etidluls o {Those whioh have passed)
Uye lomuntfv .  is ie the same person}
Tona letinké . u (Those very same oattle)

ENUMERATIVE PRONOUNS

130.  Enumerative pronouns are of three types which “Yfﬁ‘ Edﬁm

ignify: ‘,.ﬁ
(1; 811, -nke e
(2) only,-dzwe 3~T?
(3) both; all three, etc., -6ini,-Bhtsatfu i

. oX 'ﬁau ot 4;{1&* M ﬁ!&..,d,a ’y(M/b(\q,{” » =
M&«Mvt&ue ot B Apaare, “‘55“» Il "ﬂ”’e‘( R B
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Lollows:
~nke
lst peraon

Znd person
3rd person Olasgs

138, Sentences:

13L. The forms for the different clesses are as

Singulsr Plursl
ndonke sonke
wonke nonke
wonie Sonke
wonke yonke
lonke onke
sonke tonke
yonke tonke
ionke tonke

tonke
konke

Tinkomo tonke tifile fAll the cattle have died)
Imitei yonke ifile {4Ll the trees are dead)

133. ~dzwe, ~dzi

13t pereson
Znd person
3rd persca GClass 1

[as R Rt RGN R R o]

134, Sentences:

Singular

Plural

ndodgwe, ndodzi sodawa,

wedzws, wedzi  nodzwa,
yeduwa, yedail Bodzwa
wodzwa, wodzl  yodgwa,
Yodzwa odzwa

godzwa, sodzi  vodzwa,
yodzwa, yodzi todzwa,
Jodezws; lodzi  todawR,

6odzwe, Aodzi
kodawa, Iodzl

Lwetshe lodzwakhuni (The firewood burnt alone)
Bafika Sodzwe adentfu (Only people arrived)

nodzl
nodzi

yodzl
todzi

todni
todzl




128, ~6ini {both),-Mteatfu (all three)

1st person sc6abini goéatsatiu
2nd person no6aéini nobateatiu
3rd person Clasa 1 6oéa6ini 6obateatin
‘ 2 yomiéini yomitaatiy
3 omabini omatsatfu
4 toméini tontsatfiin
8 tombini tontsatfu
6 tombini tontsatfu
7 6o6uGini So5utsatiu
8 kokuéini. kokuteatfu

136, Sentence:
Naiyas ' % Go6eéini adentfu (I see both the people)

QUALIFICATIVE PRONOUNS

137, Thare are four types of gualificetive pronOuﬁa
sorresponding to the four types of qualificatives, i.e.
adjectival, relative, numeral and possessive.

138, Adjectivesy, relatives and numsrals may be used
as qualificative pronouns without change.

Sentences and Examples:
(1) adjectives:

Omkhulu ufikile (The big one hae errived)

Omkhulu ununtfu ufikile (The big one, the
person,has ariived)

Kukhone smahle (There is good » )

Kukhona amehle amenti (There is good -, water)

Relatives:

O6omvy (A red person)

O6omvumuntfu (A red one, & person)
Elishumi (Ten ones)

Elishumimitei {(ten ones, trees)
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(3) Numersals:

Ufune tiphi itinowadzi (Which ones, books,
do you want?)

139, Qualificative pronouns are formed from posses-
sives by prefixing a- @~, or o-depending on whether
the noun prefix contains a, i or u respectively. Thus:

wemni (my, Cl. 1 s.) ovami {mine)

éetfu {(our, Cl. 1 p.) adetfu (ours)

kayihlo {of thy father ekayihlo (thy
Cl. 2 p.) father'a)

140, Sentences!

Btemi tinhle kskhulu (Mine are very pretty)
Andisifuni esenkosi (I don't want the chief's)
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CHAPTER VII

THE _ADJECTIVE,

in most Bantu lungueges Baca has very few °
ad jeotives.

The following are probably all the adjectives:

~61 (evil, bad)

~6ini (two)

~dzalas {(o0ld)

-dze (long, tall)
-~fitshane (short)
~hlanu (five)

-hle (good, beautiful)
~khulu (big, great)
-ncane (small)

-ncinei (very small)

-ncanyensa (small)

-ngeki? (how meny?)

-nyenti, -ninji
(mueh, meny)

-nye {other, some)

~tsha (new

~tgatfu (three)

-ne (four)

The adjectival concords are as follows:

Class

Singuler £lural
1 om= as5e.-
2 oM~ emj.~
3 gli- ams -
4 e8i~ etime-,
etc.
5 em-, etCo e‘bim"’
eto.
& olu.. etim-,

R




Bamples:

=
S

uruntfu omkhulu (& big person)
agantfu aéakhulu (big peoele)
untsi omkhulu (& big tree)

imitsi emikhulu (big trees)

ilivi elikhulu (& big voice)
amavi amakhulu (big voices)
isitulo esikhulu (& big chair)
ititulo etinkhulu (big chairs)
inkaéi enkulu (& big ox)

i:nkabl etinkulu (bilg oxen)
udvondvolo clukhulu %& big stiok)
i:ndvondvole etinkulu (big sticks)
uéuse o6ukhulu (& big face)
wkwati okukhulu (great knowledge)

e N NI

1
2
3
4
5
6
7
8

144, BEgempleas to illustrate the nasal:

indvodze endze (a tall men)
umfati om(u)dze (& tall woman)
inewadzi entsha (& new book)
iinke6i etimbi (bad cattle)
imbuti enhle (a fine goat)

145,  Diminutives mey be formed from adjectives by
suffixing -ana or -anyene (the double diminutive form)
in plece of the Ffinal vowel of the ad jective s

~61 ~6ana =6anyana
~dge -dzana ~dzanyeana

146,  Examplos:

intfonga enhlana (e hendsoms ghiock)
kudze (it is far)

kudzana (1t is somewhat far)
umintfu omkhuluketi (a big man)
injekati endzekatl (& tall bitch)
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CHAPTER VIIT.

IHE RELATIVE

The relative concord is used:

(1) with relative stems ard roots

(2} with copulatives formed from substen-
tives qualifying other substantives

(3) in relative congtruction.

Relative stems and roots may be classified into:

(1) Primitive stems
(2} Nominel stems
(3) Demonstrative relatives.

(1) Primitive Steus avre:

-6anti (wide)

~6ovu (red)

~dvuma {tasteless)

~lula (light)

~lunga (speckled black and white)

~mungeu | sour)

-nco (specrled red and white)

-ngeono (recovered)

~phi? (where?)

-gatsa (strong)

-gotfo (honest)

~wete (black bezst with white
stomach snd flank)

-te (naked)

(2) XNominal stems are:
~6uhlungu (painful)

~-6ukhali (sharp)
~gutfuntfu (Llunt)
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